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Multisport trailer
Mehrzweck-Anhanger
Multi-purpose trailer
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Remolque para bicicleta multifuncional
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MAX
kg/lbs

+i

MAX

Thule Chariot Lite 1

Thule Chariot Lite 2

M cm M cm
44 inch 44 inch
22 kg 22 kg x 2
49 lbs 49 lbs x 2
em-4vy em-4vy
1-4y 1-4y
12,6 kg 13,9 kg
27.8 lbs 30.7 Ibs
34 kg 42 kg
75 lbs 92.6 Ibs
50 kg 60 kg
110 lbs 132 lbs

kg/Ibsb"'ﬁ +i

*Whichever comes first

*N’importe lequel

*Lo que ocurra primero

*Je nach dem, was zuerst kommt
*Afhankelijk van wat zich het eerst voordoet
*O que vier primeiro

*A seconda di quale si verifica primai
*Beroende pa vad som infaller forst
*Uanset hvilken, der kommer forst

*Det som skjer forst

*Kumpi tapahtuukaan ensin

*Sama hvort gerist fyrst

*Kumb on varasem

*Neraugoties uz to, kurs ir pirmais
*Atsizvelgiant j tai, kas jvyksta pirmiau
*CMOTPA YTO HaCcTYNUT paHee

*3aAexKHO Bia TOro, LLO HacTaHe paHile
*w zaleznosdci ktdre zostanie przekroczone
jako pierwsze
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SK *Podla toho, ¢o nastane skoér
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Features

Push button fold
Adjustable suspension
Stroller wheel storage

1.  Adjustable handlebar

2. Sunshade

3. Weather and mesh covers
4. Reflectors

5. Adjustable vents

6. Bikearm

7.

8.

9.

10. Versawing

1. Bike arm storage / Fold lock
12. Wheel release button

13. Reflective tires

14. Wrist strap

15. Accessory cross bar

16. Mesh pocket

17. Parking brake pedal

A WARNING

IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE. The child's safety
may be affected if you do not
follow these instructions.

Read the Safety manual for Thule
Strollers and Bicycle Trailers before
use and keep for future reference.

Maintenance

Keeping this Thule child carrier clean and well
maintained is an important factor in keeping it
in good condition.

It is highly recommended that you take your
child carrier to an authorized service provider
once a year to keep it in the best possible
condition.

Regularly inspect your Thule child carrier and
accessories for damage and signs of wear:

e Check metal components for any dents
or cracks. Do not use the child carrier
if any metal components are cracked
or damaged.

¢ Examine the child carrier to see if any
of the fasteners are bent, broken,
missing or loose. Tighten any loose
fasteners and replace any damaged
or missing fasteners.

e Examine the fabric regularly for tears,
worn spots or any other signs of damage.
Regularly clean the child carrier with warm

water and a mild soapy solution. Never use
harsh cleansers or solvents.

Clean the wheel axles and apply grease or oil

to all exposed moving parts. Have the wheels
inspected and serviced at least once a year.

Store your child carrier and accessories in
a dry area out of direct sunlight.

Before storing your child carrier, it should be
dry to prevent the growth of mold or bacteria.

Accessories

Thule offers several accessories that are
compatible with your child carrier. Contact
your local dealer or visit www.thule.com for
more information.

Contact

We are always interested to get your
feedback and answer your questions on
our products to make sure we give the best
experience possible. Please contact our
consumer service via support.thule.com

or contact your local dealer.
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= Caractéristiques

Guidon réglable

Pare-soleil

Toile et filet de protection
Réflecteurs

Events réglables

Bras de fixation

Pliage par bouton-poussoir
Suspension réglable

Stockage au niveau des roues de la
poussette

O®NOUA NN

10. Versawing

1. Verrouillage/Stockage du bras de fixation
12. Bouton-poussoir roue

13. Pneus réfléchissants

14. Dragonne

15. Barre transversale pour accessoire

16. Poche en filet

17. Pédale du frein de stationnement

A AVERTISSEMENT

IMPORTANT - LISEZ
ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-
LES POUR REFERENCE
ULTERIEURE. Leur non-respect
pourrait compromettre la sécurité
de votre enfant.

Lisez le manuel de sécurité des
poussettes et remorques de
bicyclette Thule avant de les utiliser
et conservez-le pour référence
ultérieure.

Entretien

Pour maintenir la remorque pour enfant Thule en
bon état, il est important de la garder propre et de
bien I'entretenir.

Il est fortement recommandé d'apporter la remorque
pour enfant dans un centre de services autorisé une
fois par an afin de la maintenir dans le meilleur état
possible.

Inspectez régulierement votre remorque pour enfant
Thule et les accessoires pour vous assurer qu'ils ne
montrent aucun signe de détérioration ou d'usure :

* \érifiez que les pieces métalliques ne sont ni
bosselées ni fissurées. N'utilisez pas la remorque
pour enfant si les piéces métalliques sont
fissurées ou endommagées.

¢ Examinez les attaches de la remorque pour
enfant afin de vous assurer gu'elles ne soient ni
pliées ou brisées, ni manquantes ou desserrées.
Resserrez les attaches desserrées et remplacez
celles qui sont endommagées ou manquantes.

* \érifiez régulierement que le tissu ne présente
pas de déchirures, d'usure ni d’autres signes de
détérioration.

Nettoyez régulierement la remorque pour enfant
avec de I'eau tiede et un savon doux. N'utilisez
jamais de détergents puissants ni de solvants.

Nettoyez les essieux de roue et appliquez de la
graisse ou de I'huile sur les pieces mobiles visibles.

Les roues doivent étre inspectées et entretenues au
moins une fois par an.

Rangez votre remorque pour enfant et vos
accessoires dans un endroit sec a l'abri de la lumiére
directe du soleil.

Avant le rangement, votre remorque pour enfant
doit étre seche afin d'éviter le développement de
moisissures ou de bactéries.

Accessoires

Thule propose de nombreux accessoires
compatibles avec votre remorque pour enfant. Pour
de plus amples informations, contactez le revendeur
le plus proche ou visitez notre site Web :
www.thule.com.

Contact

Nous sommes constamment désireux de connaitre
votre avis et de répondre a vos questions sur nos
produits pour vous offrir la meilleure expérience
possible. Contactez notre service clientéle via le site
support.thule.com ou votre revendeur.
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Caracteristicas

Manillar ajustable

Parasol

Cubiertas impermeables y de malla
Reflectores

Orificios de ventilacion ajustables
Brazo de bicicleta

Botodn pulsador de plegado
Suspension ajustable
Almacenamiento de la rueda de paseo
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10. VersaWing

1. Almacenamiento de brazo de
bicicleta / bloqueo de plegado

12. Boton de desbloqueo de las ruedas

13. Neumaticos reflectantes

14. Correa para mufeca

15. Barra transversal auxiliar

16. Bolsillo de malla

17. Pedal del freno de estacionamiento

A ADVERTENCIA

IMPORTANTE: LEA
DETENIDAMENTE

ESTAS INSTRUCCIONES

Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS. Si no sigue estas
instrucciones, puede poner en
peligro la seguridad de su hijo.

Lea el manual de seguridad de los
carritos y remolques para bicicleta
de Thule antes de utilizarlos y
guardelo para futuras consultas.

Mantenimiento

Tener el remolgque Thule limpio y bien mantenido
es un factor importante para mantenerlo en
condiciones optimas.

Se recomienda encarecidamente llevar el remolque
a un servicio técnico autorizado una vez al afo para
mantenerlo en el mejor estado posible.

Examine regularmente el remolque Thule
y los accesorios por si presentan danos o signos de
desgaste:

« Compruebe si los componentes de metal
presentan grietas o abolladuras. No utilice
el remolque si algun componente metalico
presenta grietas o danos.

¢ Examine el remolque para comprobar si alguno
de los cierres esta doblado, roto, suelto o se
ha perdido. Apriete cualquier cierre suelto y
sustituya los cierres que falten o que estén
dafados.

Examine el tejido con regularidad por si
presenta desgarros, puntos desgastados o
cualquier otro signo de dano.

Limpie regularmente el remolgue con agua tibia
vy una solucién jabonosa suave. No utilice nunca
limpiadores o disolventes agresivos.

Limpie los ejes de las ruedas y aplique grasa o
aceite a todas las partes moviles expuestas. Haga

inspeccionar y revisar las ruedas al menos una vez
al afo.

Guarde el remolqgue y los accesorios en un lugar
seco alejado de la luz solar directa.

Antes de guardar el remolque debe estar totalmente
seco para evitar el crecimiento de mohos o
bacterias.

Accesorios

Thule ofrece varios accesorios que son compatibles
con el remolque. Péngase en contacto con su
distribuidor local o visite www.thule.com para
obtener mas informacion.

Contacto

Nos interesa saber su opinidn y responder

a posibles preguntas sobre nuestros productos para
asegurarnos de que ofrecemos la mejor experiencia
a los clientes. Pongase en contacto con nuestro
servicio de atencion al cliente en support.thule.com o
con un distribuidor local.
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Ausstattung

Verstellbarer Schiebeblgel
Sonnenblende

Wetter- und Insektenschutz
Reflektoren

Verstellbare LuUftungsschlitze
Fahrradhaltearm

Auf Knopfdruck zusammenklappbar
Einstellbare Federung
Buggyrad-Aufbewahrung
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10. VersaWing
1. Fahrradhaltearm-Aufbewahrung /
Transportsperre

12. Entriegelungsknopf
13. Reflektierende Rader
14. Handgelenkschlaufe
15. Crossbar fur Zubehor
16. Netztasche

17. Feststellbremspedal

A WARNUNG

WICHTIG - LESEN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH
UND BEWAHREN SIE SIE ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUF. Nichtbeachtung dieser
Anweisungen beeintrachtigt

die Sicherheit des Kindes.

Lesen Sie vor der Verwendung

das Sicherheitshandbuch fur Thule

Kinderwagen und Fahrradanhanger
und bewahren Sie es zum spateren

Nachschlagen auf.

Wartung

Warten und reinigen Sie den Thule Kindertransporter
regelmaRig, um ihn lange Zeit in einem guten
Zustand zu erhalten.

Es wird dringend empfohlen, dass Sie Ihren
Kindertransporter einmal jahrlich von einem
autorisierten Fachbetrieb warten lassen, um ihn im
bestmdglichen Zustand zu halten.

Uberpriifen Sie Ihren Thule Kindertransporter und
Zubehor regelmaBig auf Schaden und Abnutzung-
serscheinungen:

¢ Prifen Sie alle Metallbauteile auf mogliche
Brlche oder Risse. Benutzen Sie den Thule
Kindertransporter nicht, wenn Metallbauteile
Risse aufweisen oder beschadigt sind.

« Uberprufen Sie den Kindertransporter darauf,
ob Befestigungen oder VerschliUsse verbogen,
defekt, fehlend oder locker sind. Ziehen Sie
lose Befestigungen oder Verschlusse fest und
ersetzen Sie beschadigte oder fehlende Teile.

Untersuchen Sie den Stoff regelmaBig auf Risse,
abgenutzte Stellen oder andere Anzeichen von
Beschadigungen.

Reinigen Sie den Kindertransporter regelmafiig

mit warmem Wasser und einer milden Seifenlauge.
Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungs- oder
Losungsmittel.

Reinigen Sie die Radachsen und schmieren Sie
alle freiliegenden beweglichen Teile mit Fett oder
Ol. Kontrollieren Sie stets die Rader und lassen
Sie mindestens einmal im Jahr Wartungsarbeiten
durchfuhren.

Lagern Sie Ihren Kindertransporter und

Zubehor an einem trockenen Ort ohne

direkte Sonneneinstrahlung.

Vor der Lagerung muss der Kindertransporter
trocken sein, damit es nicht zu Schimmel- oder
Bakterienbildung kommt.

Zubehor

Thule bietet verschiedenes Zubehdr an, das mit
Ihrem Kindertransporter kompatibel ist. Setzen Sie
sich mit Ihrem Handler vor Ort in Verbindung oder
besuchen Sie unsere Website unter www.thule.com,
wenn Sie weitere Informationen bendtigen.

Kontakt

Um Ihnen die bestmagliche Erfahrung mit unseren
Produkten zu bieten, sind wir stets daran interessiert,
|lhre Rtckmeldungen zu erhalten und lhre Fragen

zu unseren Produkten zu beantworten. Bitte
wenden Sie sich Uber support.thule.com an unseren
Kundendienst oder direkt an Ihren Handler.
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Eigenschappen

Verstelbare duwbeugel
Zonnescherm

Regen- en gaashoes

Reflectoren

Regelbare ventilatieopeningen
Fietsarm

Opvouwen met één druk op de knop
Verstelbare ophanging
Opbergruimte voor wandelwieltjes
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1. Opbergruimte voor fietsarm /
Opvouwvergrendeling

12. Wielontgrendelingsknop

13. Reflecterende banden

14. Polsriem

15. Dwarsstang voor accessoires

16. Gaasvak

17. Parkeerrempedaal

A WAARSCHU-
WING

BELANGRIJK - LEES
ZORGVULDIG EN BEWAAR TER
REFERENTIE. De veiligheid van
het kind komt in het gedrang als u
deze instructies niet opvolgt.

Lees voor gebruik de
veiligheidshandleiding voor
kinderwagens en fietstrailers
van Thule en bewaar deze ter
referentie.

Onderhoud

Houd uw Thule kinderwagen in goede conditie door
deze geregeld te reinigen en te onderhouden.

We bevelen u ten zeerste aan uw kinderwagen een
keer per jaar door een erkende onderhoudsmonteur
na te laten kijken zodat hij in de best mogelijke staat
blijft.

Inspecteer uw Thule kinderwagen en de
bijoehorende accessoires geregeld op schade en
tekenen van slijtage:

¢ Controleer metalen onderdelen op deuken
of scheuren. Gebruik de Thule fietskar niet
als een metalen onderdeel scheurtjes of
beschadigingen vertoont.

* Controleer regelmatig of de sluitingen in
de kinderwagen zijn gebogen, gebroken,
ontbreken of loszitten. Zet losse sluitingen
vast en vervang beschadigde of ontbrekende
sluitingen.

20

¢ Controleer de stof geregeld op eventuele
scheurtjes, slijtageplekken of andere tekenen
van beschadiging.

Maak de kinderwagen regelmatig schoon met
warm water en een sopje. Gebruik nooit agressieve
schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen.

Maak de wielassen schoon en vet alle zichtbare

bewegende onderdelen in. Laat de wielen minstens
een keer per jaar controleren en nakijken.

Berg uw kinderwagen en de accessoires op een
droge plaats en buiten direct zonlicht op.

Voordat u uw kinderwagen opbergt, moet die
droog zijn om schimmelvorming en bacterién te
voorkomen.

Accessoires

Thule biedt verschillende accessoires die geschikt
zijn voor uw kinderwagen. Neem contact op met
een dealer bij u in de buurt of ga naar onze website:
www.thule.com voor meer informatie.

Neem contact met ons
op

We zijn altijd geinteresseerd om uw feedback te
ontvangen en uw vragen over onze producten te
beantwoorden om er zeker van te zijn dat we de
best mogelijke ervaring bieden. Neem contact op
met onze klantenservice via support.thule.com of
neem contact op met uw plaatselijke dealer.
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Recursos

Guidao ajustavel

Guarda-sol

Capa de chuva e tela

Refletores

Aberturas de ventilacdo ajustaveis
Braco da bicicleta

Botdo para dobragem

Suspensao ajustavel
Armazenamento da roda do carrinho

©COENOGUAWN S

10. Versawing

1. Armazenamento do braco da bicicleta/
Trava de dobragem

12. Botdo de liberacdo da roda

13. Pneus reflexivos

14. Pulseira

15. Travessa para acessorios

16. Bolso com rede

17. Pedal do freio de estacionamento

A AVISO

IMPORTANTE - LEIA COM
ATENCAO E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA.

A seguranca da crianca podera ser
afetada se essas instrucdes ndo
forem seguidas.

Leia o manual de seguranca

dos carrinhos infantis e bike
trailers Thule antes de usar

e guarde-o para referéncia futura.

Manutencao

Manter este carrinho infantil Thule sempre limpo e
com a manutencao em dia é um fator importante
para conserva-lo em boas condi¢oes.

E altamente recomendavel levar seu carrinho infantil
para um provedor de servicos autorizado uma vez
por ano para manté-lo nas melhores condicbes
possiveis.

Inspecione regularmente seu carrinho infantil Thule e

acessorios em busca de sinais de danos ou desgaste:

¢ Verifique se ha algum dano ou rachadura nos
componentes metalicos. Em caso afirmativo,
ndo use o carrinho infantil.

e Examine o carrinho infantil para verificar se
alguma fivela estd dobrada, quebrada, ausente
ou frouxa. Aperte as fivelas que estiverem
frouxas e substitua fivelas danificadas
ou ausentes.
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¢ Examine regularmente o tecido em busca de
rasgos, pontos de desgaste ou outros sinais de
danos.

Limpe periodicamente o carrinho infantil comm uma
solucdo de dgua morna e sabao neutro. Nunca use
limpadores fortes ou solventes.

Limpe os eixos das rodas e aplique graxa ou dleo
em todas as peg¢as moveis expostas. Inspecione e

providencie a manutencao das rodas pelo menos
uma vez por ano.

Guarde seu carrinho infantil e acessdrios em uma
area seca, longe da luz solar direta.

Antes de guardar seu carrinho infantil, seque-o para
prevenir o surgimento de mofo ou bactérias.

Acessorios

A Thule oferece varios acessorios que sao
compativeis com seu carrinho infantil. Entre em
contato com seu revendedor local ou visite
www.thule.com para obter mais informagoes.

Contato

Estamos sempre interessados em conhecer a sua
opinido e responder as suas perguntas sobre nossos
produtos para que pPoOssamos proporcionar a vocé a
melhor experiéncia possivel. Entre em contato com
Nnosso servico de atendimento ao cliente via
support.thule.com ou entre em contato com seu
revendedor local.
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Caratteristiche

Maniglione regolabile

Parasole

Coperture antiintemperie e in rete
Catarifrangenti

Ventilazione regolabile

Braccio per bici

Si piega con un pulsante
Sospensioni regolabili

Spazio per riporre la ruota del
passeggino
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1. Spazio per riporre il braccio per
bici/Blocco

12. Pulsante di sgancio della ruota

13. Pneumatici catarifrangenti

14. Cinghia da polso

15. Barra accessoria

16. Tasca in tessuto a rete

17. Pedale del freno di stazionamento

A AVVERTENZA

IMPORTANTE: LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI PER
CONSULTARLE IN FUTURGO.

La sicurezza dei tuoi bambini
potrebbe essere a rischio se non
segui queste istruzioni.

Leggere il manuale di sicurezza per
i passeggini e i rimorchi per bici
Thule prima dell'uso e conservare
per future consulatazioni.

Manutenzione

Mantenere il passeggino Thule pulito e in
buone condizioni & un fattore determinante
per il suo corretto funzionamento.

Consigliamo di portare il passeggino presso
un centro assistenza autorizzato una volta
all'anno per farne eseguire la manutenzione.

Controllare periodicamente il passeggino e gli
accessori Thule per verificare la presenza di
eventuali danni o segni di usura:

* Verificare i componenti metallici in caso
di ammaccature o spaccature. Non usare
il passeggino se uno dei componenti
metallici & spaccato o danneggiato.

e Esaminare il passeggino per vedere se
i dispositivi di fissaggio sono piegati, rotti,
mancanti o allentati. Stringere i dispositivi
di fissaggio allentati e sostituire quelli
danneggiati o mancanti.
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e Esaminare il tessuto periodicamente per
verificare se sono presenti punti usurati
o altri segni di danneggiamento.

Pulire regolarmente il passeggino con acqua
calda e una soluzione a base di sapone

non aggressiva. Non utilizzare mai solventi
o detergenti aggressivi.

Pulire gli assi delle ruote e applicare grasso
oppure olio su tutte le parti in movimento

in vista. Le ruote devono essere controllate
almeno una volta all'anno.

Conservare il passeggino e i relativi accessori
in un'area asciutta lontana dalla luce diretta
del sole.

Prima di essere riposto, il passeggino deve
essere asciutto per prevenire la proliferazione
di muffe o batteri.

Accessori

Thule offre diversi accessori compatibili con il
passeggino. Contattare il rivenditore locale o
visitare il nostro sito Web www.thule.com per
maggiori informazioni.

Contatti

Siamo sempre interessati a ricevere

i commenti e le risposte alle domande sui
nostri prodotti per essere certi di offrirti la
migliore esperienza possibile. Contatta il
nostro servizio consumatori tramite il sito
support.thule.com oppure il tuo rivenditore
locale.
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Funktioner

Tryckknapp for hopvikning
Justerbar fjadring
Forvaring for barnvagnshijul

1. Justerbart handtag

2. Solskydd

3. Vader- och natdverdrag
4. Reflexer

5. Justerbara ventiler

6. Cykelarm

7.

8.

9.

10. VersaWing

1.  Forvaring for cykelarm / Fallningslas
12. Frigdringsknapp, hjul

13. Dack med reflexer

14. Handledsrem

15. Tvargdende tillbehdrshallare

16. Natficka

17. Parkeringsbromspedal

A VARNING!

VIKTIGT - LAS
INSTRUKTIONERNA NOGA OCH
SPARA DEM FOR FRAMTIDA
BRUK. Om du inte foéljer
instruktionerna kan det paverka
barnets sakerhet.

Las sakerhetsmanualen fér Thules
vagnar och cykelvagnar fore
anvandning och behall den for
framtida bruk.

Underhall

Det &r viktigt att halla Thule-barnvagnen ren
och skoéta den ordentligt om du vill att den
ska vara i bra skick.

Vi rekommmenderar att du lamnar in
barnvagnen for service pa en auktoriserad
serviceverkstad en gang om aret for att halla
den i basta tankbara skick.

Kontrollera regelbundet att Thule-barnvagnen
och tillbehdren inte ar skadade eller slitna:

e Kontrollera att metalldelar inte har
bucklor eller sprickor. Anvand inte
barnvagnen om nagon metalldel har
bucklor eller sprickor.

¢ Se till att inga fasten ar bojda, trasiga,
saknas eller sitter 16st. Dra at eventuella
fasten som sitter [6st och byt ut fasten
som ar trasiga eller saknas.
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e Undersok tyget regelbundet for att se
om det finns revor, slitna ytor eller andra
tecken pa skador.

Rengdr barnvagnen regelbundet med ett milt
rengdringsmedel och varmt vatten. Anvand
inga starka rengérings- eller I6sningsmedel.

Rengdr hjulaxlarna och olja alla exponerade

rorliga delar. Se till att hjulen inspekteras och
servas minst en gang om aret.

Férvara barnvagnen och tillbehdren torrt och
utan att utsatta dem for direkt solljus.

Se till att barnvagnen ar helt torr fore
forvaring for att skydda den mot mogel och
bakterier.

Tillbehor

Thule har flera tillboehdr som passar till
barnvagnen. Kontakta din lokala aterférsaljare
eller besok www.thule.com om du vill ha mer
information.

Kontakt

Vi ar alltid intresserade av dina synpunkter
och svarar gérna pa dina frdgor om vara
produkter for att sékerstalla att du far

ut mesta mojliga av dem. Kontakta var
kundtjanst via support.thule.com eller
kontakta din lokala aterforséljare.
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Funktioner

Trykknap til sammenklap
Justerbar affjedring
Opbevaring af klapvognens hjul

1.  Justerbart styr

2. Solskeerm

3. Vejr- og netovertraek
4. Reflekser

5. Justerbar ventilation
6. Cykelarm

7.

8.

9.

10. Versawing

1. Opbevaring af cykelarm / Foldelas
12. Hjuludlgserknap

13. Daek med reflekser

14. Handledsstrop

15. Tveerstang til tilbeher

16. Netlomme

17. Fodpedal til parkeringsbremse

A ADVARSEL

VIGTIGT - LAS DENNE
VEJLEDNING OMHYGGELIGT
OG GEM DEN FOR FREMTIDIG
REFERENCE. Du risikerer at
udseette dit barn for fare, hvis
du ikke fglger anvisningerne

i denne vejledning.

Laes sikkerhedsanvisningen til
Thule-klapvogne og -Cykeltrailere
igennem fgr brug og behold dem
til fremtidig reference.

Vedligeholdelse

Det er vigtigt at renggre og vedligeholde
Thule-vognen lgbende for at holde den
i god stand.

Du anbefales kraftigt at tage vognen med til
en autoriseret serviceudbyder en gang om
aret for at holde den i bedst mulig stand.

Efterse jeevnligt din Thule-vogn og tilbehar
for skader og tegn pa slitage:

¢ Kontroller metalkomponenter for buler
eller revner. Brug ikke vognen, hvis nogen
af metalkomponenterne er revnede eller
beskadigede.

¢ Undersgg vognen for at se, om nogen
af spaenderne er bgjet, knaekket, lose
eller mangler. Stram alle lgse spaender,
og udskift eventuelle beskadigede eller
manglende spaender.
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e Kontroller regelmaessigt stoffet for
flaenger, slitage eller andre tegn pa skade.

Rengar med jeevne mellemrum vognen
med varmt vand og en mild saebeoplgsning.
Brug aldrig skrappe rengeringsmidler eller
oplgsningsmidler.

Renger hjulakslerne, og kom fedt eller olie pa
alle ubeskyttede bevaegelige dele. Fa hjulene
efterset og serviceret mindst én gang om aret.

Opbevar vognen og tilbeharet pa et tort sted
og ikke i direkte sollys.

For opbevaring skal vognen veaere ter for
at forhindre mug- eller bakterievaekst.

Tilbehor

Thule tilbyder en masse forskelligt tilbeher,
der passer til din vogn. Kontakt den lokale
forhandler, eller besag www.thule.com for

at fa flere oplysninger.

Kontakt

Vi er altid interesseret i at fa feedback fra

dig og besvare dine spargsmal om vores
produkter for at sikre, at du far den bedst
mulige oplevelse. Kontakt vores kundeservice
via support.thule.com, eller kontakt din

lokale forhandler.
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Egenskaper

Trykknapp for folding
Justerbar fjaering
Oppbevaring av vognhjul

1.  Justerbart styre

2. Solskygge

3. Regn- og nettingtrekk
4. Refleks

5. Justerbare ventiler

6. Sykkelarm

7.

8.

9.

10. Versawing

1. Oppbevaring av sykkelarm / foldelasing
12. Utlgserknapp for hjul

13. Hjul med refleks

14. Rem til & feste rundt handleddet

15. Tverrstang til ekstrautstyr

16. Nettinglomme

17. Parkeringsbremspedal

A ADVARSEL

VIKTIG - LES N&YE OG TA VARE
PA SOM REFERANSE. Hvis du ikke
folger disse instruksjonene, kan det
g3 ut over barnets sikkerhet.

Les sikkerhetshandboken

for Thule-barnevogner og
-sykkelvogner for bruk, og ta
vare pa den i tilfelle du far bruk
for den senere.

Vedlikehold

En viktig faktor for a sikre at Thule-
barnevognen er i god stand, er a holde den
ren og godt vedlikeholdt.

Det anbefales pa det sterkeste at du tar

med deg barnevognen til et autorisert
verksted én gang i aret for & holde den i best
mulig stand.

Kontroller regelmessig Thule-barnevognen
og tilbehgret med hensyn til skader og tegn
til slitasje:

o Se etter sprekker eller bulker pa
metalldelene. Barnevognen ma ikke
brukes hvis noen av metalldelene
er skadet.

e Undersgk barnevognen for & se om
noen av festene er boyd, gdelagte,
mangler eller er lgse. Stram til fester som
eventuelt er lgse, og skift ut skadde eller
manglende fester.
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e Undersgk stoffet jevnlig med tanke
pa slitasje, slitte punkter eller andre
tegn pa skade.

Rengjer barnevognen jevnlig med varmt
vann og mildt sapevann. Bruk aldri aggressive
rengjeringsmidler eller Igsemidler.

Rengjer hjulakslene, og bruk smeremiddel
eller olje pa alle eksponerte bevegelige deler.

F& hjulene undersgkt og utfert service pa
minst én gang i aret.

Oppbevar barnevognen og tilbehgret tort
og ikke i direkte sollys.

For du skal oppbevare barnevognen, ma
den veere torr, slik at du unngar mugg og
bakterievekst.

Tilbehor

Thule tilbyr en rekke tilbehgr som er
kompatibelt med barnevognen din. Kontakt
den lokale forhandleren eller besgk var
hjemmeside www.thule.com for mer
informasjon.

Kontakt oss

Vi er alltid interessert i & fa tilbakemeldinger,
0g svarer gjerne pa spersmal om produktene
vare for a sgrge for at du far en best mulig
opplevelse. Kontakt kundestatten var via
support.thule.com, eller ta kontakt med din
lokale forhandler.
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Ominaisuudet

Painonappitaitto
Saadettava jousitus
Pyoran sailytys

1. Saadettava tydntdaisa

2. Aurinkosuoja

3. S&a- ja aurinkosuojat

4. Heijastimet

5. Saadettavat tuuletusaukot
6. Pidikevarsi

7.

8.

9.

10. VersaWing

1. Pidikevarsien séilytys / Taittomekanismin
lukko

12. Pydran vapautuspainike
13. Heijastavat renkaat

14. Rannehihna

15. Lisavarustetanko

16. Verkkotasku

17. Seisontajarru

A VAROITUS

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI
JA PIDA TALLESSA TULEVAA
KAYTTOA VARTEN. Naiden
ohjeiden jattdminen noudattamatta
voi vaikuttaa lapsen turvallisuuteen.

Lue Thule-lastenvaunujen ja
-pyorailyvaunujen turvallisuusopas
ennen kayttdad ja pida se tallessa.

Huolto

Taman Thule-lastenkuljetuskarryn
asianmukainen huoltaminen ja pitaminen
puhtaana on tarkeas, jotta lastenkuljetuskarry
pysyy hyvéassa kunnossa.

On erittain suositeltavaa, etta viet
lastenkuljetuskarryn kerran vuodessa
valtuutettuun huoltoliikkeeseen, jotta se pysyy
parhaassa mahdollisessa kunnossa.

Tarkasta Thule-lastenkuljetuskarry, Thule-
lisdvarustepaketit ja lisdvarusteet saannollisesti
vaurioiden ja kulumisen varalta.

e Tarkasta metalliosat kolhiutumien
ja sardjen varalta. Ala kayta
lastenkuljetuskarrya, jos metalliosissa on
sardja tai vaurioita.

e Tarkasta lastenkuljetuskarry sdannollisesti
taipuneiden, rikkoutuneiden, puuttuvien
tai loystyneiden kiinnikkeiden varalta.
Kirista loysat kiinnikkeet ja vaihda
vahingoittuneet tai puuttuvat kiinnikkeet.
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e Tarkista saannollisesti, ettei kankaassa
ole repedmia, kulumia tai muita merkkeja
vaurioista.

Puhdista lastenrattaat sdanndllisesti
lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella.
Ala kayta koskaan karkeita puhdistusvalineita
tai liuottimia.

Puhdista pyorien akselit ja voitele kaikki
nakyvilla olevat liilkkuvat osat rasvalla tai 6ljylla.

Tarkistuta ja huollata pyorat vahintaan kerran
vuodessa.

Sailytad lastenkuljetuskarry ja sen lisdvarusteet
kuivassa paikassa poissa suorasta
auringonvalosta.

Varmista ennen varastointia, etta
lastenkuljetuskarry on kuiva, jotta home- tai
bakteerikasvustoa ei paase syntymaan.

Lisavarusteet

Thule-lastenkuljetuskarryyn on saatavana
koko joukko yhteensopivia lisdvarusteita.
Lisatietoja saat paikalliselta jalleenmyyijalta tai
kaymalla verkkosivuillamme osoitteessa
www.thule.com.

Yhteydenotot

Palaute on aina tervetullutta, ja vastaamme
myos mielelldamme tuotteita koskeviin
kysymyksiin, jotta asiakaskokemus on
varmasti paras mahdollinen. Ota yhteytta
asiakaspalveluun osoitteessa
support.thule.com tai kysy lisatietoja
paikalliselta jalleenmyyijalta.
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Bunadur

Stillanlegt styri

Solskyggni

Vedur- og nethlifar

Glitaugu

Stillanleg loftop

Reidhjolaarmur

Samanbrjotanlegt med einum hnappi
Stillanleg fjodrun

Geymsla kerruhjola

O®NOUA NN

10. Versa Wing

1. Geymsla reidhjolaarms / Samfellingarlas
12. Sleppihnappur fyrir hjol

13. Endurskinsdekk

14. Ulnlidsol
15. bversld, aukahlutur
16. Netvasi

17. Stéduhemilsfotstig

E A VIDVORUN

MIKILVAEGT - LESID VANDLEGA
OG GEYMIP TIL SIDARI NOTA.
Oryggi barnsins kann ad vera
stefnt i haettu ef ekki er farid eftir
pessum leidbeiningum.

Lesid dryggisleidbeiningarnar
fyrir Thule-kerrur og -tengivagna
a reidhjol fyrir notkun og geymid
paer til sidari nota.

Vidhald

Mikilvaegt er ad prifa og halda Thule-
barnastolnum vid til ad tryggja ad astand hans
haldist sem best.

Eindregid er maelt med pvi ad farid sé
med kerruna til vidurkennds pjonustuadila
einu sinni & ari til ad halda henni i sem
bestu astandi.

Skodid Thule-barnastélinn og aukahluti
reglulega til ad leita eftir merkjum um
skemmdir eda slit:

e Athugid hvort pad séu daeldir eda
sprungur i malmhlutum. Notid ekki
barnastolinn ef malmhlutir eru daeldadir
eda skemmdir.

e Skodid barnastolinn til ad sja hvort
einhverjar festingar séu beygladar,
brotnar, vanti eda séu lausar. Herdid
allar lausar festingar og skiptid um allar
skemmdar festingar eda paer sem vantar
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e Athugiod reglulega hvort aklaedi sé rifid,
slitid eda skemmt.
Hreinsid barnakerruna reglulega med hreinu

vatni og mildri sapulausn. Notid aldrei hord
hreinsiefni eda leysiefni.

Hreinsid hjdloxlana og berid feiti eda oliu & alla

ovarda hreyfanlega hluta. Latid skoda hjdlin og
pjonusta pau ad minnsta kosti einu sinni & ari.

Geymid barnastolinn og aukahlutina a purru
svaedi fjarrri sdlarljosi.

Adur en barnastollinn fer i geymslu parf hann
ad vera purr til ad koma i veg fyrir voxt a
myglu eda bakterium.

Aukabuinadur

Thule bydur ymsa aukahluti sem eru
samhaefanlegir vid barnastolinn. Hafid
samband vid soluadila & stadnum eda farid
a www.thule.com fyrir nanari upplysingar.

Fyrirspurnir

Vid fognum oéllum athugasemdum og
spurningum um vorurnar okkar sem audvelda
okkur ad tryggja sem besta upplifun

notenda. Hafid samband vid séluadila eda
notendalpjonustu okkar & support.thule.com.
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Omadused

Reguleeritav juhtraud
Paikesevari

lImastiku- ja vorkkatted
Helkurid

Reguleeritavad tuulutusavad
Rattahoidik

Kokkupaneku nupp
Reguleeritav vedrustus

Karu rattahoidik

O®NOUA NN

10. Versawing

1. Rattahoidiku panipaik / kokkupaneku lukk
12. Ratta vabastusnupp

13. Peegeldavad rehvid

14. Randmerihm

15. Tarviku poiktala

16. Vorktasku

17. Seisupiduri pedaal

A HOIATUS!

NB! LUGEGE NEED JUHISED
HOOLIKALT LABI JA HOIDKE
ALLES EDASISEKS KASUTUSEKS.
Nende juhiste eiramine voib seada
ohtu lapse turvalisuse.

Enne kasutamist lugege labi
Thule karude ja rattahaagiste
ohutusjuhend ning hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Hooldus

Selle Thule lapsekaru puhastamine ja
pdhjalik hooldamine aitavad seda hoida heas
seisukorras.

Lapsekaru voimalikult heas tddkorras
hoidmiseks soovitame tungivalt kilastada
sellega kord aastas volitatud hooldustddkoda.

Vaadake Thule kéru ja lisavarustus regulaarselt
Ule ja kontrollige, et neil ei ole kahjustusi ega
kulumismarke.

¢ Kontrollige, et metallosadel ei ole mdlke
ega pragusid. Kui moni metallosa on
pragunenud voi kahjustunud, siis ei tohi
karu kasutada.

e Kontrollige karu, veendumaks, et Ukski
kinniti ei ole paindunud, purunenud,
puudu vai lahti tulnud. Pingutage lahtised
kinnitid ja asendage kahjustatud voi
puuduvad uutega.
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¢ Kontrollige regulaarselt, et kangas ei
ole rebenenud, kulunud ega muul viisil
kahjustunud.

Puhastage lapsekaru regulaarselt sooja
vee ja lahja seebilahusega. Arge kasutage
tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Puhastage rattateljed ja kandke koikidele
katmata lilkuvatele osadele méaaret voi oli.

Laske rattaid vahemalt kord aastas kontrollida
ja hooldada.

Hoidke oma lapsekaru ja selle tarvikuid kuivas
kohas otsesest paikesevalgusest eemal.

Kui soovite karu hoiule panna, siis veenduge
hallituse voi bakterite tekkimise arahoidmiseks,
et karu oleks kuiv.

Tarvikud

Thule pakub mitmeid selle kdaruga Uhilduvaid
tarvikuid. Lisateabe saamiseks votke Uhendust
kohaliku edasimUutjaga voi kllastage
kodulehte www.thule.com.

Kontaktteave

Hindame alati teie tagasisidet ja vastame hea
meelega meie toodetega seotud klsimustele
tagamaks, et teil oleks meie tooteid
voimalikult mugav kasutada. Vajaduse korral
votke meie klienditeenindusega Uhendust
veebilehel support.thule.com, samuti voite
podrduda kohaliku edasimuUja poole.
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Funkcijas

1.  Regulgjams rokturis

2. Saulessargs

Parsegs aizsardzibai pret
nelabvéligiem laikapstakliem un
tikls aizsardzibai pret kukainiem
Atstarotaji

Reguléjamas ventilacijas atveres
Velosipéda svira

Spiedpoga salocisanai
Reguléjama amortizacija
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9. Ratinu ritenu glabatava

10. \Versa sparns

1. Velosipéda sviras glabatava/salocisanas
blokéetajs

12. Ritena atbrivosanas poga

13. Atstarojosas riepas

14. Plaukstas siksna

15. Skérsstienis piederumiem

16. Tikla kabata

17. Stavbremzes pedalis

A BRIDINAJUMS

SVARIGI UZMANIGI IZLASIET

UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
UZZINAI. So noradijumu
neievérosana var apdraudét bérna
drosibu.

Pirms lietosanas izlasiet Thule
ratinu un velosipéda piekabju
drosSibas rokasgramatu un
saglabajiet to turpmakai
izmantosanai.

KopsSana

Lai Thule bérnu parvietosanas aprikojumu uzturétu
laba stavokli, ir svarigi nodrosinat ta tirisanu un
apkopi.

Ir stingri ieteicams reizi gada nogadat bérnu
parvietoSanas aprikojumu pie pilnvarota apkopes
pakalpojumu sniedzéja, lai uzturétu aprikojumu péc
iespéjas labakaja stavoklr.

Regulari parbaudiet, vai Thule bérnu parvietosanas
aprikojumam un piederumiem nav novérojami
bojajumi un nodiluma pazimes, ka noradits talak.

¢ Parbaudiet, vai metala komponentiem nav
iespiedumu vai plaisu. Nelietojiet bérnu
parvietosanas aprikojumu, ja metala komponenti
ir ieplaisajusi vai bojati.

* Parbaudiet, vai bérnu parvietosanas
aprikojumam kads stiprinajums nav salocits,
sallzis, trukstoss vai valigs. Valigos stipringjumus
pievelciet stingrak un nomainiet bojatos vai
trakstosos stiprinajumus.
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¢ Regulari parbaudiet, vai auduma nav plisumu,
izdilumu vai citu bojajumu pazimju.

Regulari notiriet bérnu parvietosanas aprikojumu
ar siltu Gdeni un viegli ziepjainu skidrumu. Nekada
gadijuma neizmantojiet spécigus tirisanas lidzeklus

Notiriet ritenu asis un uzklajiet smérvielu vai ellu

visam atklatajam kustigajam dalam. Ritenu parbaude
un tehniska apkope javeic vismaz reizi gada.

Glabajiet bérnu parvietosanas aprikojumu un
piederumus sausa vieta un sargajiet no tiesiem
saules stariem.

Pirms bérnu parvietosanas aprikojuma glabasanas
izzavéjiet to, lai novérstu pel&juma vai baktériju
augsanu.

Piederumi

Thule piedava vairakus piederumus, kas ir saderigi
ar jisu bérnu parvietosanas aprikojumu. Lai iegUtu
papildinformaciju, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai
apmekléjiet vietni www.thule.com.

Sazina

L]
Més vienmeér labprat uzklausam jdsu atsauksmes un
atbildam uz jGsu jautajumiem par masu produktiem,
lai nodrosinatu péc iespéjas labaku pieredzi. Ladzu,
sazinieties ar masu klientu apkalposanas dienestu,
izmantojot vietni support.thule.com, vai sazinieties ar
savu vietgjo izplatitaju.
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Funkcijos

Reguliuojamas vairas

Apsauga nuo saulés

Apsauginis tinklelis ir uzdangalas
AtSvaitai

Reguliuojamos ventiliacijos angos
Dviracio alkiiné

Spaudziamas sulenkimo mygtukas
Reguliuojama pakaba

Vezimelio raty laikymo vieta

O®NOUA NN

10. Universalus sparnas

1. Dvirac¢io alkiinés laikymo vietos /
atlenkimo uzraktas

12. Rato atlaisvinimo mygtukas

13. Padangos su atsvaitais

14. Rieso dirzelis

15. Papildoma kryzme

16. Tinkliné kisené

17. Stovéjimo stabdzZio pedalas

A |SPEJIMAS

SVARBU. ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIAS
INSTRUKCIJAS IR PASILIKITE JAS,
KAD GALETUMETE NAUDOT]
ATEITYJE. Neatsizvelgus j Sias
instrukcijas, gali bdti sumazintas
jasy vaiko saugumas.

Pries naudodami perskaitykite
,Thule” veziméliy ir dviraciy
priekaby vadova ir jo neismeskKite,
kad galétuméte perzilréti ateityje.

Priezitra

Norint islaikyti gera Sios ,Thule” vaiko nesyklés blkle,

ji laikyti reikia Svariai ir gerai priziGréti.

Labai svarbu kartg per metus pristatyti vaikiska
vezimeélj j jgaliota paslaugy teikéjo technines
prieziGros atstovybe, kad jis baty kuo geresnés
blkles.

Reguliariai apzitrekite , Thule” vaiko nesykle ir
priedus, ar jie nepazeisti ir ar néra nusidévéjimo
zenkly:

o ApziGreékite metalinius komponentus, ar jie
nejlinke ir nejtrtke. Nenaudokite vaiko nesyklés,
jei kokie nors metaliniai komponentai yra jtrGke
ar pazeisti.

o Patikrinkite vaiko nesykle, ar joks tvirtinimo
elementas néra sulenktas, sullzes, atsilaisvines
ir ar nieko netruksta. Priverzkite visas
atsilaisvinusias tvirtinimo detales ir pakeiskite

visas pazeistas ar trikstamas tvirtinimo detales.
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¢ Reguliariai apziGrékite audinj, ar jis nejplyses,
nenusidévéjes ar kitaip nepazeistas.
Reguliariai valykite vaikiskg vezimelj siltu vandeniu ir
Svelniu muiluotu tirpalu. Niekada nenaudokite stipriy
valikliy ar tirpikliy.

Nuvalykite raty asis ir sutepkite tepalu arba alyva

visas atviras judancias dalis. Bent karta per metus
patikrinkite ir apzitrékite ratus.

Vaiko nesykle ir jos priedus laikykite sausoje vietoje,
kur nekrenta tiesioginiai saulés spinduliai.

Pries pasidédami savo vaiko nesykle laikyti,
patikrinkite, kad ji blty sausa, kad ant jos neatsirasty
pelésiy ir nesidauginty bakterijos.

Priedai

,Thule” sitlo kelis su jasy vaiko nesykle suderinamus
priedus. Daugiau informacijos teiraukités savo
pardavéjo arba apsilankykite svetainéje
www.thule.com.

Kontaktai

Visada laukiame jGsy atsiliepimy ir mielai atsakysime
i jGsy klausimus dél masy produkty, kad suteiktume
jums pacia geriausia patirtj. Susisiekite su masy
klienty aptarnavimo skyriumi support.thule.com
arba kreipkités | vietinj pardavéja.
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OCO6EeHHOCTU KOHCTPYKLUHN

Peryavpyemasa pydka

. HaBec oT coaHLa

3alUMTHaa 1 ceTyaTas HakMAKM
CeTooTparkaTeAn
PeryArpyemble BEHTUASLIVMOHHbIE
KAaMaHbl

Aep>kaTenb pambl

CKkAapbIBaHMe HaXkaTheM KHOMKM
Peryanpyemaa noaBecka
OTAEAEHME AASA KOAEC MPOTYAOHHOMN
KOAACKM

AWNS

N o

©

10. CucTteMa AN KPENAeHUs
AOMOAHUTEABHOIFO 0OOPYAOBaHUA
Versawing

1.  OTaeAeHUEe AASA AePXKETEASA paMbl /
dUKCaTOP B CAOXKEHHOM COCTOSHUM

12. KHOMKa bbICTPOro ChbemMa KoAec

13. CeeTooTparkatoLme LWHbI

14. PeMmellok Ha 3anacTbe

15. AOMOAHWTEeAbHasa nonepeyHas baaka

16. CeTuyaTbil KapMaH

17. TlepaAb CTOAHOYHOrO TOPMO3a

A BHUMAHUE!

BAXKHO! BHVIMATEABHO
MPOYTUTE M COXPAHUTE

ANA AAABHEMLIETO
NCIMOABb3OBAHMA.
HecobAopaeHME 3TUX MHCTPRYKLMM
MOYET MOCTaBUTb MOA YIrPO3Yy
He30MnacHOCTb pebeHkKa.

[epea aKCnAyaTaumenm naydmte
PYKOBOACTBO MO TEXHMKE
6e30MacHOCTU AAA KOAACOK

VI BEAOCUMEAHbBIX MPULIENnoB
Thule 1 coxpaHnTe ero AnA
AAAbHENLLIEro MCMOAb30BaHVIA.

O6¢cAyXuBaHue

ChAepnTe 338 YNCTOTOW N TEXHNYECKMM COCTOAHMEM
BalLen AETCKOM KOAACKM Thule.
YT106bI rapaHTUPOBaTb ee UCMPaBHOE COCTOSHME,
HaCTOATEABHO PEKOMEHAYETCS Pas B roay
MPOBOAUTL TEXHUYECKUNM OCMOTP AETCKOW KOASACKM
B aBTOPU3MPOBAHHOM CEPBUCHOM LieHTPE.
PeryAspHO npoBepanTe ASTCKYIO KOAACKY Thule
1 akceccyapbl Ha HaAMYe MOBPEXKAEHUI U
NPU3HaKoB M3HOoCa.
¢ [poBepsnTe METAaAANYECKIME YaCTW Ha
HaAMYME BMATUH 1 TPeLLWH. He 1crnoAb3yinTe
AETCKYIO KOASICKY, ECAW KaKOM-AMOO
METAAANYECKUIM KOMMOHEHT TRECHYA UAM
NOBPEXKAEH.
¢ [poBepsnTe KPEMAEHNA KOAACKM: CAEAMTE
3a TeM, YTOObl OHU He BbIAM MOrHYThI,
CAOMaHbI, YTEPSAHbI AU OCAABAEHbI. 3aTAHUTE
OCAABAEHHbIE KPEMAEHWNS 1N 3aMeHUTe
NOBPEXKAEHHbIE AU YTEPAHHbIE.
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PeryaspHO MpoBepsainTe TkaHb Ha HaAKdMe
ABID, M3HOCOB MAU APYTUX MPU3HAKOB
MNOBPEXKAEHUS.

PeryAsapHo MoMTe AETCKYH KOASICKY TEMAOW

BOAOW CO CA@OBIM MbIABHBIM PACTBOPOM. He
VICMOAB3YNTE arpecCrBHble MOOLLIME CPEACTBA UAM
pacCTBOPUTEAN.

YUCTUTE OCK KOAEC U CMa3blBarTe crneumanbHOM
CMas3KoM AV MaLLMHHBIM MaCAOM BCE ABMKYLLIMECS
yacTu. MNpoBOAMTE OCMOTP KOAEC KakK MUHVMYM
OAVIH Pa3 B oA,

XpaHUTe AETCKYIO KOASACKY M aKcecCyapbl B CyXOM
MeCTe, 3aLUMLLEHHOM OT MPSAMbIX COAHEYHbIX AyYen.
[MNepea NOMeLLeHMEM Ha XPaHEHWE AETCKYHKD KOASCKY
HEOBXOAMMO BbICYLLINTb, YTOObLI MPeAOTBPATUTL
nosiBAEHME MAeCeHU U MUKPOOOB.

AKceccyapbl

Komnanua Thule npeasaraeT AOMOAHUTEAbHbIE
aKceccyapbl AAA BaLLEN AETCKOM KOAFACKM. YTOObI
y3HaTb BOAbLLIE, CBSXKNTECH C MECTHBIM AMAEPOM
VAW MOCeTKTe Hall canT: www.thule.com.

CBa3b

Ham Bceraa MHTepeCcHO yCAbILLATb BalLK

OT3bIBbl U OTBETUTb Ha BaLLW BOMPOCHI O HalLewn
NPOAYKLMM, 4TODBI 06ecneunTb MakCMaAbHOe
yAODCTBO aKcnAyaTaumm. ObpaTnTecs B Hally
CAY>KOY MOAAEPXKKIM MO aapecy support.thule.com
VAU CBSI>KUTECH C MECTHBIM AUAEPOM.

5561469001






DYHKLIT

PeryAboBaHa py4ka

CoHLE3aXMCHUIN KO3MPOK

AOLLIOBUIM YOXOA Ta aHTUMOCKITHA CiTKa
CBiTAOBIADVIBaYI

PeryAboBaHi BEHTUASALIVIHI OTBOPU
BenocuneaHa pydka

KHoMKa AAS CKAGAGHHSA

PeryAaboBaHa niaBicka

MicLie AAS 30epiraHHA KOAeCa KOAACKM

woN

Nowa

© ®

10. 3axucHe KPUAO
1.  Micue ana 36epiraHHA BeAOCKHMeAHOT
PYUKM / BAOKYBAHHSA CKAGAAHHSA

12. KHoOMKa BMBIAbBHEHHS KOAECa
13. CBITAOBIAOVBHI LUVIHW

14. PemiHelpb Ha 3am’'acTs

15. [lonepeyriHa AAS MPUAAAASA
16. CiTyacTa kMLleHs

17. Tlepanb raAbMa MapKyBaHHA

A MNMOMEPEA-
YKEHHS

BAXKAMBO. YBAXKHO
MPOYUNTAWITE TA 3BEPIFTAVTE
ANA AOBIAKK B MAMBYTHBOMY.
HeBMKOHaHHA LIMX IHCTPYKLIM MOXXe
BMNAMHYTU Ha 6e3reKy AUTUHW.

[MNepeA BUKOPUCTaHHAM
neperAaHbTe MOCIOHUK i3 be3neKkmn
AAS KOAACOK | BEAOCUMEAHMX
npwudyenis Thule Ta 36epiranTe noro
AAS AOBIAKM B MaMOYTHHOMY.

Aorasa

LLIo6 AUTAYMI TPAHCMOPTHWM 3aci6 Thule 3aBxaAmM
6yB Y XOPOLLUOMY CTaHi, BaXKAUBO AOMASIAGTW 3@ Heto
Ta 36epiraTt B YUCTOTI.

LLIo6 MiATPUMYBATM HaMKPALLMN MOXKANBWM CTaH
ANTSAYOrO TPAHCMOPTHOMO 3acoby, PEKOMEHAYEMO
a3 Ha PiK 3AaBaTU MOro A0 aBTOPU30BAHOIO
nocTadaAbHMKa MOCAYT AAS TEXHIYHOMO
06CAYroByBaHHs.

PeryAsapHO orasaanTe AUTAYNM TPAHCMOPTHMIA 3acio
Thule Ta akcecyapu Ha HasABHICTb MOLLKOAYKEHHS Ta
O3HaK 3HOLLIEHHS.
¢ [lepeBiparTe MeTaAeBi KOMMOHEHTW Ha HasABHICTb
3y6LiB abo TPILLWH. He BUKOPUCTOBYIMTE AUTAUNMN
TPAHCMOPTHUI 3aCiBb, AKLLIO DYAb-AKIM METAAEBWM
KOMMOHEHT Ma€ TPILLIMHM Yl NOLLKOAYXKEHHS.
o OrAspanTe AUTAYMIA TPAHCNOPTHMIA 3aciB,
|06 MepeBipuUTK, UM BCi 3aCTiBKM HaaBHI,
HaAIMHO 3aTAMHYTI, He 3iIrHYTI M HE MOLLUKOAYKEHI.
3aTArHITb YCi HEHATArHYTi 3aCTIOKN 1 3aMiHiTh
YCi MOLLKOAYKEHI ab0 BIACYTHI 3aCTIOKM.
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PeryAspHO oragaanTe TKaHWHY Ha HasiBHICTb
PO3PUBIB, PO3iPBAHUX AIAFHOK Yl BYAb-AKIMX
O3HaK MOLUKOAXKEHHS.

PeryAsapHoO odnanTe AUTAYNM TPaHCMNOPTHM
3aci6 M'AKNM MUABHUM PO3YMHOM i3 TEMAOKD BOAOHO.
He BUKOPWCTOBYWTE arpecmBHi MUMHI 3aCObM Y
PO3UVHHUKM.

OunLLanTe OCi KOAIC | 3MaLLyNTe BCi BUAVIMI PYXOMI
UYaCTUHU MYCTVIM MacTMAOM abo 3MaLLlyBaAbHOK
PEUOBVHOID. BUKOHYMTE TEXHIUHIM OTASA Ta
OOCAYrOBYBaHHSA KOAIC MPUHAWMMHI pas Ha Pik.
3bepiranite AUTAYMIN TPAHCMNOPTHWI 3acib Ta
aKcecyapu B CYyXOMY W 3aXULLIEHOMY BiA MPAMMX
COHAYHUX MPOMEHIB MiCLyi.

Mepea 36epiraHHAM AVTAYOrO TPAHCMOPTHOrO
3acoby MOoro NoTpIbHO BUCYLUNTK, LLIOO 3anobirti
POCTY NAICHABK abo BakTepii.

AKcecyapu

Thule NponoHye KiAbKa akcecyapis, aKi CyMicHi

3 BaLLUVIM AUTSAYMM TPAHCMOPTHUM 3aCOOOM.
3BEPHITbLCA AO MICLIEBOrO TOProBOro NpeACTaBHIKa
abo BiaBipaMTe canT www.thule.com aAa oTprMaHHA
AOKAGAHOT iHDOPMALLT.

KOHTaKTHI AaHi

M 3aB>KAM 3aLlikaBAEHI B OTPUMaHHI BIAMYKIB BiA Bac
| HaAQHHI BIAMOBIAEM Ha BaLli 3anyTaHHSA LOAO HALLOT
MPOAYKLLT, LLIO6 3a6e3MneunT AAF BaC HaMKpaLLii
AOCBIA BUKOPUCTaHHSA. 3BepTanTeca B HaLly CAY>KOY
NIATPUMKU KAIEHTIB Ha canTi support.thule.com abo
AO MICLIEBOrO TOPrOBEABHOIrO areHTa.
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Wiasciwosci

Regulowany uchwyt do prowadzenia
Ostona przeciwstoneczna

Ostona przeciwdeszczowa i moskitiera
Elementy odblaskowe

Regulowane otwory wentylacyjne
Dyszel do roweru

Przycisk do sktadania

Regulowane zawieszenie

Schowek na kota wozka

O®NOUA NN

10. VersaWing

1. Schowek na dyszel do roweru/ blokada
ztozenia

12. Przycisk zwalniania kota

13. Odblaskowe opony

14. Pasek na nadgarstek

15. Drazek do mocowania akcesoriow

16. Kieszen siatkowa

17. Pedat hamulca postojowego

A OSTRZEZENIE

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE
TE INSTRUKCJE | ZACHOWAUJ JE
NA PRZYSZtOSC. W przypadku
nieprzestrzegania tych instrukgji
bezpieczenstwo dziecka moze byc
zagrozone.

Przed rozpoczeciem uzytkowania
wozkow i przyczepek rowerowych
Thule przeczytaj broszure
dotyczgca bezpieczenstwa

i zachowaj jg do wykorzystania

W przysztosci.

Konserwacja

Utrzymywanie wdzka Thule w czystosci

i wtasciwa konserwacja odgrywajg wazna role
w zachowaniu wdzka w dobrym stanie.

Aby utrzymac wozek w mozliwie najlepszym
stanie, zdecydowanie zaleca sie raz na rok
dokonac jego przegladu w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Regularnie sprawdzaj stan wozka Thule oraz
akcesoriow pod katem uszkodzenr i objawow
zuzycia:

e Sprawdz, czy na elementach metalowych
nie ma wgniecen lub pekniec. Nie nalezy
uzywac wozka, jesli jakiekolwiek elementy
metalowe sa pekniete lub uszkodzone.

e Sprawdz, czy wszystkie elementy
mocujgce wozka sg na miejscu i czy
ktorekolwiek z nich nie jest zgiete,

46

ztamane lub poluzowane. Luzne
mocowania nalezy dokrecic, a uszkodzone
lub brakujace wymieni¢ na nowe.
Regularnie sprawdzaj tkanine pod katem
rozdarc, przetarc¢ i innych uszkodzen.
Regularnie czys¢ wozek ciepta woda

i tagodnym roztworem mydta. Nigdy nie
uzywaj zracych srodkdéw czyszczacych

lub rozpuszczalnikow.

Czys¢ osie kot i smaruj wszystkie ruchome
czesci smarem lub olejem. Sprawdzaj stan kot
lub oddawaj wozek do serwisu co najmniej raz
w roku.

Przechowuj wozek i akcesoria w suchym
miejscu, nienarazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Przed schowaniem wozka wysusz go, aby
nie rozwijaty sie na nim bakterie ani plesn.

Akcesoria

Firma Thule oferuje wiele akcesoriow
przeznaczonych do tego wdzka dzieciecego.
Aby uzyskac wiecej informaciji, skontaktuj sie
z najblizszym sprzedawca lub odwiedz strone
www.thule.com.

Kontakt

Jestesmy zawsze zainteresowani opinig

0 naszych produktach i odpowiemy na
dotyczace ich pytania, aby moc zapewnic
najwiekszga satysfakcje z ich uzytkowania.
Skontaktuj sie z naszym serwisem
konsumenckim na stronie support.thule.com
lub skontaktuj sie z lokalnym dealerem.
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Vlastnosti

Nastavitelna rukojet

Clona proti slunci
Plasténka a sitovany kryt
Odrazky

Nastavitelné vetraci otvory
Drzak jizdniho kola
Tlacitko pro slozeni
Nastavitelné odpruzeni
Ulozeni kol koc¢arku

O®NOUA NN

10. VersaWing
1.  Ulozeni drzéku jizdniho kola / pojistka
pro slozeni

12. Tlacitko k odejmuti kola
13. Reflexni pneumatiky

14. Popruh na zapésti

15. Pricna tyc na prislusenstvi
16. Sitova kapsa

17. Pedal parkovaci brzdy

A VAROVANI
DULEZITE - PRECTETE Sl
POZORNE TYTO POKYNY

A UCHOVEJTE SI JE PRO
BUDOUCI POUZITI. Pfi nedodrzeni
téchto pokynt mze byt ohrozena
bezpecnost ditete.

Pred pouzitim si prectéte tento
bezpecnostni manual pro voziky za
kolo a peclivé sijej ulozte, abyste
se k nemu mohli kdykoli vratit.

- 4
Udrzba
Aby vam détsky vozik Thule vydrzel co
nejdéle v dobrém stavu, je nutné jej pravidelné
Cistit a spravné o néj pecovat.
Chcete-li, aby vas détsky vozik zlstal v co
nejlepsim stavu, doporucujeme jej jednou
roc¢né zavézt do autorizovaného servisu.
Pravidelné kontrolujte, zda détsky vozik Thule
a prislusenstvi nejevi zndmky poskozeni nebo
opotrebent:

e \/Simejte si, zda nejsou promacknuté
nebo prasklé. Je-li kterdkoli z kovovych
soucasti praskla nebo jinak poskozena,
vozik nepouzivejte.

e Kontrolujte, jestli nékteré z upevnovacich
prvkd nejsou ohnuté, prasklé ¢i uvolnéné
a zda jsou vsechny na svém misté.
Uvolnéné upevnovaci prvky utdhnéte
a poskozené ¢i chybéjici upevrovaci
prvky nahradte novymi.
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¢ Pravidelné kontrolujte, jestli textilni ¢asti
nejsou natrzené, oSoupané nebo jinak
poskozené.
Pravidelné vozik cistéte teplou vodou
a slabym mydlovym roztokem. Nikdy k c¢isténi
nepouzivejte agresivni Cistice a rozpoustedla.

Cistéte napravy kol a pravidelné mazte ¢&i
olejujte vsechny vnéjsi pohyblivé soucasti.
Nejméné jednou za rok nechte kola odborné
prohlédnout a provést potrebny servis.
Détsky vozik i prislusenstvi skladujte na
suchém misté chranéném pred primym
sluncem.

Pred ulozenim by détsky vozik mél byt uplné
suchy, aby se zabranilo rdstu plisni a bakterii.

Prislusenstvi

Spolec¢nost Thule nabizi doplnky kompatibilni
s timto détskym vozikem. Mate-li zajem

nebo webovou stranku www.thule.com.

Kontaktni udaje

Vzdy mame zajem o vasi zpétnou vazbu a
odpovédét vam na vase dotazy tykajici se
nasich produktl, abychom se ujistili, ze s nami
mate ty nejlepsi zkusenosti. Obratte se na
oddéleni sluzeb zékaznikim prostfednictvim
stranky support.thule.com nebo na svého
mistniho prodejce.
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Jellemzdék

Allithat toldkar

Napellenzé

|d&jaras és halds takarok
Fényvisszaverdk

Allithato szell6zdk
Kerékparkar

Nyomogomb dsszecsukashoz
Allithatd rugozas
Sétalokerék-tarolo

O®NOUA NN

10. Oldalszarny

1. Kerékpdrkar-tarolo/dsszecsukott
szerkezet rogzitd

12. Kerékzarkioldd gomb

13. Fényvisszaverd gumik

14. Csuklopant

15. Keresztrud a kiegészitdk felszereléséhez

16. Halos zseb

17. Parkolofék pedalja

A VIGYAZAT!

FONTOS! GONDOSAN
TANULMANYOZZA AT ES ORIZZE
MEG EZT AZ UTMUTATOT!

Ha nem tartja be az Utmutatd
javaslatait, gyermekét kockazatnak
teszi ki.

A hasznalatbavétel elétt olvassa

el a Thule babakocsikhoz és
kerékparutanfutokhoz készult
biztonsagi Utmutatot, és tartsa azt
késébb is hozzaférhetd helyen.

Karbantartas

A Thule gyermekszallitd jo allapotanak
megdrzésében kulcsfontossagu a tisztitas
és a karbantartas.

Javasoljuk, hogy évente egyszer vigye el a Thule
gyermekszallitdt egy hivatalos szervizbe, hogy azt a
lehetd legjobb allapotban tudja tartani.

Rendszeresen ellendrizze a Thule gyermekszallitot és
tartozékait, sértléseket vagy az elhasznalodas jeleit
keresve:

¢ Ellendrizze a fém alkatrészeket, hogy
nincsenek-e rajtuk horpadasok vagy repedések.
Ne hasznélja a Thule gyermekszallitét, ha
valamelyik fém alkatrész repedt vagy sérult.

¢ Ellendrizze a gyermekszallitot, hogy valamelyik
rogzitd nem hajolt-e el, nem veszett-e el és nem
lazult-e ki. Cserélje ki a sérult rogzitdket, potolja
az elveszetteket, és hlzza meg a lazakat.
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Ellendérizze rendszeresen a szévetanyagokat,
hogy nem szakadtak-e, nincsenek-e rajtuk
kikopott részek, illetve mas sértlések.

Rendszeresen tisztitsa meg a Thule gyermekszallitot
enyhén szappanos meleg vizzel. Ne hasznaljon erés
tisztito- vagy oldoszert.

Tisztitsa meg a keréktengelyeket, és zsirozza
be vagy olajozza meg az 6sszes lathatd, mozgd

alkatrészt. Legaldbb évente egyszer ellendriztesse és
szervizeltesse a kerekeket.

A gyermekszallitot és kiegészitdit szaraz, kdzvetlen
napfénytdl védett helyen tarolja.

A gyermekszallitot tarolds elétt szaritsa meg,
hogy megelézze a penész vagy baktériumok
megjelenését.

- V 4 » »r
Kiegészitok
A Thule gyermekszallitoval szamos kiegészitd
hasznalhato. Tovabbi informaciokeért keresse fel
a Thule helyi képviseletét, vagy latogasson el
a weboldalunkra: www.thule.com.

Kapcsolatfelvétel

Fontos a szédmunkra, hogy Ontdl is visszajelzést
kapjunk, illetve valaszoljunk a termékeinkre
vonatkozo kérdésekre - biztosak akarunk lenni
abban, hogy a lehetd legjobb fogyasztdi éimeényt
nyujtjuk. A support.thule.com cimen Iépjen
kapcsolatba ugyfélszolgalatunkkal, vagy forduljon a
helyi markakereskedéhoz.
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Caracteristici

Ghidon reglabil

Parasolar

Husa si plasa de protectie
Reflectoare

Aerisiri reglabile

Brat pentru bicicleta
Buton de pliere
Suspensie reglabila

Compartiment depozitare roata
carucior

O®NOUA NN

10. Versawing

1. Compartiment depozitare brat bicicleta/
Dispozitiv de blocare pliere

12. Buton eliberare rofi

13. Anvelope reflectorizante

14. Curea pentru incheietura mainii

15. Bara transversald accesoriu

16. Buzunar din plasa

17. Pedala frana de parcare

A ATENTIE

IMPORTANT - A SE CITI CU
ATENTIE SI A SE PASTRA PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA. Daca
nu urmati instructiunile, poate fi
afectata siguranta copilului.

Inainte s& utilizati carucioarele
si remorcile de bicicleta Thule,
cititi manualul privind siguranta
si pastrati-I pentru consultare
ulterioara.

intretinere

Mentinerea dispozitivului de transport pentru
copii Thule curat si bine intretinut este un factor
important pentru pastrarea acestuia in stare buna de
functionare.

Este foarte recomandat sa duceti dispozitivul de
transport pentru copii la un furnizor de service
autorizat o data pe an, pentru a-l pastra in cea mai
buna stare posibila.

Inspectati dispozitivul de transport pentru copii
Thule si accesoriile acestuia in mod regulat pentru
urme de deteriorare si semne de uzura:

* Verificati componentele metalice pentru fisuri
sau urme de lovituri. Nu utilizati dispozitivul de
transport pentru copii daca exista componente
metalice fisurate sau deteriorate.

e Examinati dispozitivul de transport pentru copii
pentru a va asigura ca elementele de fixare nu
sunt indoite, rupte, lipsa sau slabite. Strangeti
elementele de fixare slabite si inlocuiti-le pe cele
deteriorate sau lipsa.
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Examinati materialul textil cu regularitate pentru
urme de rupere, zone uzate sau alte semne de
deteriorare.

Curatati periodic dispozitivul de transport pentru
copii cu o solutie de apa calda si sapun delicat. Nu
folositi niciodata agenti de curatare agresivi sau

solventi.

Curatati axele rotilor si aplicati lubrifiant sau ulei pe
toate piesele mobile expuse. Prevedeti inspectia si
repararea rotilor cel putin o data pe an.

Depozitati dispozitivul de transport pentru copii

si accesoriile acestuia la loc uscat, ferit de razele
soarelui.

Inainte de a depozita dispozitivul de transport
pentru copii, acesta trebuie sa fie uscat pentru a
preveni aparitia mucegaiului sau a bacteriilor.

Accesorii

Thule ofera mai multe accesorii compatibile cu
dispozitivul de transport pentru copii. Contactati
distribuitorul local sau vizitati www.thule.com pentru
mai multe informatii.

Informatii de contact

Suntem permanent interesati sa primim feedback
de la dumneavoastra si sa raspundem la intrebarile
despre produsele noastre, pentru a ne asigura ca
oferim cea mai buna experienta posibila. Contactati
serviciul nostru pentru consumatori prin intermediul
adresei support.thule.com sau contactati dealerul
local.
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Vlastnosti

Nastavitelna rukovat

Ochrana pred sinkom

Kryt na ochranu pred pocasim a sietka
Odrazky

Nastavitelné vetracie otvory

Rameno na pripojenie k bicyklu
Tlac¢idlo na zlozenie

Nastavitelné odpruzenie

Ulozny priestor kolies kocika

O®NOUA NN

10. Versawing

1.  Ulozny priestor ramena na pripojenie
k bicyklu/zamok zlozenia

12. Tlacidlo na uvolnenie kolies

13. Reflexné pneumatiky

14. Popruh na zapastie

15. Priecna ty¢ na prislusenstvo

16. Sietoveé vrecko

17. Pedal parkovacej brzdy

A VAROVANIE

DOLEZITE - DOSLEDNE S|
PRECITAJTE TIETO POKYNY

A UCHOVAJTE ICH NA BUDUCE
POUZITIE. Pri nedodrzani tychto
pokynov mbdze byt ohrozena
bezpecnost dietata.

Pred pouzitim si precitajte
bezpecnostny manual pre

kociky a privesy na bicykel Thule

a uchovajte ho na buduce pouzitie.

»
Udrzba
Aby vam tento detsky kocik Thule vydrzal ¢o
najdlihsie v dobrom stave, je nutné ho pravidelne
Cistit a spravne on starat.
Aby vas detsky kocik bol v ¢o najlepsom stave,
ddérazne sa odporica nechat ho raz ro¢ne
skontrolovat v autorizovanom servise.

Pravidelne kontrolujte, ¢i vas detsky kocik Thule
a prislusenstvo nevykazuju znamky poskodenia
alebo opotrebovania:

* Skontrolujte, ¢i kovove sucasti nie su preliacené
alebo prasknuté. Ak je ktorakolvek z kovovych
sUcasti prasknutd alebo poskodend, detsky
koc¢ik nepouzivajte.

¢ Skontrolujte detsky kocik, ¢i nie su spojovacie
prvky ohnuté, zlomené, chybajlce alebo
uvolnené. Véetky uvolnené spojovacie prvky
utiahnite a vsetky poskodené alebo chybajuce
spojovacie prvky vymente.
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¢ Pravidelne kontrolujte, ¢i textilné casti nie su
natrhnuté, osichané alebo nevykazuju iné
znaky poskodenia.

Detsky kocik pravidelne cistite teplou vodou a
jemnym mydlovym roztokom. Nikdy nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

Vycistite ndpravy kolies a na vietky exponované

pohyblivé ¢asti namastite alebo naolejujte. Kolesa
nechajte najmenej raz za rok skontrolovat a opravit.

Svoj detsky kocik a prislusenstvo uchovavajte na
suchom mieste mimo priameho sine¢ného svetla.

Pred tym, ako odlozZite svoj detsky kocik, mal by
uschnut, aby sa zabranilo rastu plesni alebo baktérii.

Prislusenstvo

Spoloc¢nost Thule ponuka niekolko prislusenstiev
kompatibilnych s vasim kocikom. Viac informacii
vam poskytne miestny predajca, pripadne navstivte
webovu lokalitu www.thule.com.

Kontaktné udaje

Vzdy mame zdujem o vasu spatnu vazbu a
odpovieme vam na vase otazky tykajuce sa nasich
produktov, aby sme sa uistili, ze s nami mate tie
najlepsie skusenosti. Obratte sa na oddelenie sluzieb
zdkaznikom prostrednictvom stranky
support.thule.com alebo na svojho miestneho
predajcu.
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Lastnosti

Nastavljiv krmilni rocaj

Sencnik

Vremenska in mrezasta prekrivala
Odsevniki

Nastavljive reze

Drog za kolo

Zlaganje s pritiskom na gumb
Nastavljivo vzmetenje
Shranjevanje koles vozicka

O®NOUA NN

10. VersaWing

11.  Shranjevanje roke za kolo/zaklep za
zlaganje

12. Gumb za sprostitev koles

13. Odsevni plasci

14. Zapestni trak

15. Precna palica za dodatke

16. Mrezasti zep

17. Stopalka parkirne zavore

A OPOZORILO

POMEMBNO - POZORNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO. Ce ne
upostevate navodil, lahko ogrozite
otrokovo varnost.

Pred uporabo preberite varnostni
prirocnik za otroske vozicke in
prikolice za kolesa Thule ter ga
shranite za poznejso uporabo.

Vzdrzevanje

Ciscenje in dobro vzdrzevanje sta pomembna
dejavnika za ohranitev dobrega stanja otroske
prikolice Thule.

Priporocamo, da prikolico vsaj enkrat na leto
pregleda pooblasc¢eni serviser, da jo ohranite v kar
najboljsem stanju.

Redno preverjajte, ali so se na otroski prikolici Thule
in dodatkih pojavili poskodbe in znaki obrabe:

¢ Preglejte kovinske dele, ali so se na njih
pojavile udrtine ali razpoke. Ce so kovinski deli
razpokani ali poskodovani, otroske prikolice ne
uporabljajte.

¢ Preglejte prikolico in preverite, ali je kateri
izmed pritrdilnih elementov ukrivljen, zlomljen,
izgubljen ali slabo pritrien. Trdno privijte slabo
pritriene pritrdilne elemente in zamenjajte vse

poskodovane ali izgubljene pritrdilne elemente.

¢ Redno preverjajte, ali so na blagu raztrgana
ali obrabljena mesta oziroma drugi znaki
poskodbe.
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Otrosko prikolico redno Cistite z raztopino tople
vode in mila. Nikoli ne uporabljajte grobih cistilnih
sredstev ali topil.

Ocistite osi koles in nanesite mazivno sredstvo ali olje

na vse izpostavljene premic¢ne dele. Vsaj enkrat na
leto morajo biti kolesa pregledana in servisirana.

Otrosko prikolico in dodatke hranite na suhem, stran
od neposredne sonc¢ne svetlobe.

Preden otrosko prikolico shranite, jo posusite, da
preprecite razvoj plesni ali bakterij.

Dodatna oprema

Thule ponuja ve¢ dodatkov, ki so zdruzljivi z otrosko
prikolico. Za vec informacij se obrnite na zastopnika
ali obis¢ite www.thule.com.

Stik

Vedno smo veseli vasega mnenja in z veseljem
odgovorimo na vprasanja o izdelkih, saj zelimo
zagotoviti najboljso uporabnisko izkusnjo.

Za tehni¢no podporo obiscite support.thule.com ali
se obrnite na zastopnika.

5561469001






XapaKTepucTuku

1. Peryanpyema Apbrkka

CeHHMK

[NokpvBaAa 3a NpeanasBaHe oT
aTMoChEpPHUTE YCAOBUA 1 C MpexKa
PedaekTopun

PeryAvpyemMu oTBOpPU

Pamo 3a Benocunes

ByToH 3a crbBaHe

PeryAnpyemo okayBaHe
CbxpaHeHMe Ha KOAEAO 3a KOAMYKA

“w N

Nowa

© ®

10. Versawing

1. CbxpaHeHVe Ha PaMo 3a KOAGAO/CrbBaem
KaTUHapP

12. ByTOH 3a 0CBOOOYKAABAHE Ha KOAEAATa

13. CBeTAOOTPasUTeAHU NYMU

14. Kauwika 3a K1MTKa

15. HanpeuyHa rpeaa 3a akcecoapwv

16. MpexkecT A0

17. Tlepan crnvpadka

A NMPEAYNPEXX-
AEHUE

BAXHO - TMPOYETETE
BHUMATEAHO W 3ATA3ETE
3A CIPABKA B BbAELLIE.
BesonacHoCTTa Ha AETETO MOXKe
Aa Bbae 3acerHaTa, ako He
CAeABaTe Te3M UHCTPYKLUMN.

MNpean ynoTpeba npoyeTteTe
PBKOBOACTBOTO 3a He30MacHOCT
Ha Thule Stroller u Bicycle Trailer

M roO 3anaseTe 3a ObAELLM CMPAaBKU.

NMoAAPDBXKA

MOAABPYXAHETO Ha PaHMLaTa 3a HOCeHe Ha

Aella Thule yncTa v NoaAbP>KaHa e BaXkeH

dakTop 3a AOBPOTO M CbCTOAHME.

MpenopbyBaMe Aa HOCUTE paHULIaTa 3a HOCEHe Ha
Aella Ha OTOPW3KPaH CePBUN3 BEAHBXK MOAMLLHO,

33 A2 A MOAABPXKATE B HAl-AODBPOTO BB3MOXHO
CbCTOsHME.

[NpoBepsaBanTe PeAOBHO paHKLaTa 3@ HOCeHe Ha
Aela Thule 1 akcecoapyTe 3a MOBPEAU 1 MPU3HAaL
Ha V3HOCBaHe:

* [lpoBepsaBanTe METAAHUTE YacTK 3a
BAABOHATUHW 1 MPONYKBaHWA. He n3noAssanTe
paHuLaTa 3a HOCEHe Ha AeLla, aKo HAKOS OT
MeTaAHWTE YacTy e HamyKaHa UAKM MoBpeAeHa.

* [lpoBepsaBanTe paHuLiaTa 3a HOCeHe Ha AeLla, 3a
A3 BUAMTE ABAWN CKPEMUTEAHUTE EAEMEHTM Ca
OrbHaTW, CUYNEHW, AUMCBALLM UAKN Pa3XAa0EHM.
3aTAaranTe pasxAabeHuTe CKPEnUTeAHU eAeMeHTN
VI CMEHATE NOBPEACHUTE UAM AVMMCBALLM
CKPEMUTEAHM EAEMEHTU.
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¢ [NpoBepsaBaTe PEAOBHO MAaTa 3a CKbCBaHMUS,
M3HOCEHN MECTa UAM APYIU MPU3HALM Ha
noBpexxaaHe.
PeAOBHO MOYMCTBaNTE paHuLIaTa 3a HoCceHe Ha Aela
C TOMAa BOA@ M PasTBOpP C MeK caryH. Hiukora He
V3MOA3BaiTe TBbPAM NMOYNCTBALLM NpernapaT NAK
pasTBOPUTEAN.

MoyncTBaMTE OCKTE Ha KOAEAATa U HaHacamTe rpec
VIAU MACAO Ha BCUUKM ABUKELLIM Ce YacTu. BeaHb
FOAMLLIHO TPAbBa Aa Ce M3BbPLLIBA MHCMEKLIMA

VI CEPBU3 Ha KoAeAaTa.

CbxpaHaBanTe paHuLaTa 3a HoceHe Ha Aella

1 aKCcecoapuTe Ha Cyxo MACTO Be3 AMPeKTHa
CAbHYEBa CBETAMHA.

Mpeak pa NprbepeTe 3a CbxpaHeHue paHuLaTa

3a HOCeHe Ha Aeua, Ta TpsibBa Aa e Cyxa, 3a Aa ce
MPEAOTBPATI Pa3BUTUETO HAMYXbA UAU BaKTEPUN.

AKcecoapu

Thule Npeanara pasAMYHY akcecoapwu, CbBMECTUMM
C paHuLaTa 3a HoceHe Ha aella. CBbpykeTe ce C
MeCTHWSA TbProBey UAN noceTeTe yebcanTa
www.thule.com 3a AOMbAHUTEAHA VHDOPMaLMS.

3a KOHTaKTU

Hue BrHaru ce nHTepecyBame OT obpaTHaTa BK
BPb3Ka W 3a TOBa A@ OTFOBOPVM Ha BbMpoCcUTe
BV OTHOCHO HaLUMTe MPOAYKTHW, 3a Aa Ce YBEPUM,
ue NpepoCTaBaMe Bb3MOXHO Har-A00p0TO.
CBbpykeTe ce ¢ Halnsa oTaeA ,OBCcAy>KBaHe Ha
KAVEHTK" Ha support.thule.com nam ce cebpykeTe
C BalLUs MeCTeH TbproseL.
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Znacajke

1. Prilagodljiv upravljac

Sjenilo za sunce

Pokrov za zastitu od vremenskih
utjecaja i mrezasti pokrov
Sigurnosni reflektirajuci elementi
Podesivi otvori za prozracivanje
Prihvat za bicikl

Gumb za preklapanje
Prilagodljivi ovjes

Spremiste za kotac kolica

“w N

CONO ;A

10. Versawing

1. Spremiste adaptera spone za bicikl /
sklopiva brava

12. Gumb za otpustanje kotaca

13. Reflektiraju¢e gume

14. Traka za oko zapesca

15. Dodatna poprec¢na Sipka

16. Mrezasti dzep

17. Pedala parkirne ko¢nice

A UPOZORENJE

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJUTE ZA BUDUCU
UPORABU. Sigurnost djeteta moze
biti ugrozena ako se ne pridrzavate
ovih uputa.

Prije uporabe kolica i prikolica

za bicikl tvrtke Thule procitajte
prirucnik o sigurnosti i sacuvajte ga
za buducu uporabu.

Odrzavanje

Drzanje ove Thule djec¢je prikolice ¢istom
i dobro odrzavanom bitan je ¢imbenik
u odrzavanju dobrog stanja kolica.

Preporucujemo da djecju prikolicu jednom
godisnje odnesete u ovlasteni servis kako
biste je odrzali u najboljem mogucem stanju.

Redovito pregledavajte moguca ostecenja
i znakove istrosenosti Thule djecje prikolice
i dodatne opreme:
¢ Provjerite udubljenja ili napuknuca
na metalnim dijelovima. Nemojte
upotrebljavati djec¢ju prikolicu ako su neki
metalni dijelovi napuknuti ili osteceni.

¢ Pregledajte djecju prikolicu kako biste
ustanovili jesu li kopce savijene, slomljene,
nedostaju liili su labave. Pritegnite sve
labave kopce te zamijenite ostecene ili
nedostajuce.

60

Redovito provjeravajte rupe u tkanini,
istroSena mjesta ili bilo kakve druge
znakove ostecenja.

Redovito cistite djecju prikolicu toplom
vodom i blagom sapunicom. Nikada nemojte
upotrebljavati ostra sredstva za ciscenje ili
otapala.

Ocistite osovine kotaca i podmazite ili nauljite
sve izlozene pokretne dijelove. Kotace
pregledajte i servisirajte barem jednom
godisnje.

Spremite djecju prikolicu i dodatnu opremu
na suho mjesto, podalje od izravnog suncevog
svjetla.

Prije pohrane, djecju prikolicu trebate
osusiti kako biste sprijecili stvaranje plijesni ili
bakterija.

Dodatna oprema

Thule nudi nekoliko dodataka koji su
kompatibilni s vasom djec¢jom prikolicom.

Za vise se informacija obratite svom lokalnom
prodavatelju ili posjetite web-mjesto
www.thule.com.

Kontakt

Uvijek nas zanimaju vase povratne informacije
i Zelimo odgovoriti na vasa pitanja o nasim
proizvodima kako bismo osigurali najbolje
moguce iskustvo. Obratite se nasoj sluzbi za
korisnike putem web-adrese
support.thule.com ili lokalnom zastupniku.
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XapaKtnploTika

1.  Pubudouevn xeipolaBn
S kiaoTtpo
MEOOTATEUTIKO KAAULLUCL
Kapou kal dixTu
AVAKAQOTHAPEG
PubBuudduevol aspaywyol
Bpaxiovac rtodnAdtou
Kouptt dImAWwUAToC
Pubulduevn avaptnon
XWPOoC ATtoBNKEUONC TEOXWV
KapOTooU

“w N

CONO ;A

10. VersaWing

1. Xwpocg amobrkeuong Bpaxiova
TodNAGToU / KASDwUa DITAWUATOG

12. Kouurtl ameAsub£pwonc TOOXWY

13. EAQOTIKA UE AVAKAQOTIKA

14. ludvtag kaptou

15. Mndpa a&socoudp

16. AKTUWTA BNKN

17. TMevtdA dpévou oTdbueuonc

A NPOEIAO-
MOIHZH

>HMANTIKO - AIABAXTE TO
MPOZEKTIKA KAl ®DYAA=TE TO
FA MEAAONTIKH ANADOPA.

H aoddAsia Ttou Tiadioy

lrtopel va dlakuBeutel, av dev
AKOAOUONOETE QAUTEC TIC odnyiec.

Al0BAOoTE TO gyxeWidlo aocdasiag
VIOl TAL KAPOTOLCL KAl TCL TPEWAED
mtodnAdtou TNG Thule oy Ao

TN Xernon kal GUAAETE TO yIa
LEAAOVTIKN avadopd.

1 4
2uvtnpno
Etvau Gnua\[tlug\g 6[(1[!05[‘[8 AUTO TO TTAUDIKO
KapoTol TNG Thule kKaBapd Kal va To cuvTneeite
OWOTA, WOTE VA TIAPAUEVEL OE KAAN KATAOTAON.
Juviotdatal laltepa va TipookopideTe To
TIAUDIKO KAPOTOL OE VA EEOUCLODOTNIEVO KEVTPO
ouvInENoNG pia dopd Tov Xpovo, yia va To
dlatnpeite otnv kKaAUTeEPN duVATH KATACTAON.
EAEYXETE TAKTIKA TO TTAUDIKO KAPOTOoL TNG Thule kat
Ta a€ecoudip Tou yia {NULEG Kal onuadla dBopdc:
¢ EAEVYXETE TA METAAAKA EEQOTHATA YIA TUXOV
BabouAwpata 1 PWYHES. MV XpnoluoTioleite
TO TTAUDIKO KAPOTOL, AV KATTIOIA ATtd TA
UETAAAIKA EEQOTAILATA £XOUV PAYIOEL 1 £€XOUV
uttooTel Nt
e EAEyEETE TO TTAUDIKO KAPOTOL VIa val
BeRalwveoTte GTL Oev €Xel AUVYIOEL dev €XeL
oTtdoel, Oev As(TEL 1) OV €XEL XOAAPWOEL
KATTIOLOC OUVOEOOC. >DIETE TUXOV XaAaPOoUG
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OUVOECIIOUC KAL AVTIKATACTHOTE TUXOV
KATEOTPAEVOUC CUVOECIOUG I CUVOECIIOUG
TIOU AelTtouv.

EAEYXETE TAKTIKA TO UPaoua VIa oxloluaTa,
dOappéva onueia ) AAAa onuadla dBopdc.
KaBapilete TAKTIKA TO TTAUDIKO KAPOTOL e E0TO
vePOS Kal £val ATIO DIAAUMA caTtouvioy. MoTE unv
XPNOWLOTIOLE(TE OKANPA KABAPIOTIKA 1) DIAAUTEC.

Kabapilete ToUG AEOVEG TWV TPOXWY KAL ATIAWVETE
YOAOo0 1 AADL O OAQ TA EKTEBELEVA KIVOULEVA
UEPN. EAEYXETE KAl CUVTNPEITE TOUG TPOXOUG
TOUAGXIOTOV pia dopd Tov Xpovo.

DUAACOETE TO TTABIKSO KAPOTOL KAl T a&ecoudp
TOU O€ EPOC XWPIC Uypasia Kal LaKkpLd ard Aueon
NALOKT AKTIVORBOAICL

Mo amod TNV AroOnKeUoN ToU TTAUdIKOU KAPOToLoU,
AUTO Oa TIPETIEL val gival OTEYVO WOTE va
QATOTEETIETAL N AVATITUEN OUXAAC 1 BakTtneiwy.

Afeoouap

H Thule TtpoodEpel TIoKIA AL aEecoudp Tou elval
OUMBATA LE TO TIAUDIKO KAPOTOL 0aC. ETikowvwvAoTe
JLE TOV TOTUKO AVTITPOOWTIO 1 ETUOKEDTE(TE

ToV loTOTOTIO Www.thule.com via TieplocdTtepeg
TIANpodopiec.

ETtikowvwvia

ETiidntoue Ta oxXOALA 0ag Kal eiacTe Ttdvta
oTN JLABEOCH 0ag YIA VA ATIAVTHOOUE OTIG
EPWTNOEIC OAC OXETIKA UE TA TIPOIOVTA UAG,
(WOTe va eiuacte BERALOL OTL 0AC TIAPEXOULE TNV
KOAUTEEN dUVATH EUTIEIDIA. ETUKOWWVACTE e
TNV UTINEECIA €EUTTNEETNONG TIEAQTWY ECW TOU
loToToTIoU support.thule.com r e Tov TOTIKO 0ag
QAVTUITOOCWTIO.
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Ozellikler

Ayarlanabilir gidon

GUneslik

Yagmurluk ve sineklikler
Reflektorler

Avyarlanabilir havalandirma delikleri
Bisiklet kolu

Katlamak icin basma dugmesi
Ayarlanabilir stspansiyon

Bebek arabasi tekerledi saklama yeri

O®NOUA NN

10. Ters kanat

1. Bisiklet kolu saklama yeri / Katlama kilidi
12. Tekerlek ¢ikarma dugmesi

13. Reflektorlt lastikler

-

14. Bileklik
15. Aksesuar tavan c¢itasl
16. File cep

17. El freni pedall

A UYARI

ONEMLI: DIKKATLE OKUYUN
VE GELECEKTE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN. Bu talimatlara
uymazsaniz cocugunuzun
gUvenligi etkilenebilir.

Kullanmadan once Thule Belbek
Arabalari ve Bisiklet Dorseleri

icin GUvenlik Kilavuzu'nu okuyun
ve gelecekte basvurmak amaciyla
saklayin.

Bakim

Bu Thule cocuk taslyiclyl temiz ve iyi
muhafaza etmek, onu iyi durumda tutmak icin
onemli bir faktérdar,

Cocuk tastyicinizi mumkin olan en iyi
durumda tutmak igin yilda bir kez yetkili bir
servis sagdlayiclya goétlrmeniz dnerilir.

Duzenli olarak Thule ¢cocuk taslyicinizda ve
aksesuarlarinizda hasar ve asinma belirtisi olup
olmadigini inceleyin:

¢ Metal bilesenlerde ¢cokme veya catlak
olup olmadigini kontrol edin. Metal
bilesenlerde kirik veya hasar varsa ¢ocuk
tastyiciyl kullanmayin.

e Cocuk tasiyicida bukuk, kirik, eksik
veya gevsek baglanti elemanlari olup
olmadigini kontrol edin. Gevsek baglanti
elemanlarini sikin ve hasarli veya eksik
baglanti elemanlarini degistirin.
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e DuUzenli olarak kumasta yirtik, yipranmis
nokta veya baska bir hasar isareti olup
olmadigini inceleyin.

Cocuk tasiyiclyr duzenli olarak ik su ve hafif
sabunlu soltsyonla temizleyin. Hicbir zaman
sert temizleyiciler veya ¢odzUcUler kullanmayin.

Tekerlek akslarini temizleyin ve acikta kalan
tUm hareketli parcalara gres veya yag surln.

Tekerlekleri yilda en az bir kez kontrol ettirin
ve bakimini yaptirin.

Cocuk tasiyicinizi ve aksesuarlarini dogrudan
gunes 1sigindan uzak, kuru bir yerde saklayin.

Cocuk tasiyicinizin saklanmadan dénce kuf
veya bakteri Uremesini dnlemek igin kuru
olmasi gerekir.

Aksesuarlar

Thule, cocuk taslyicinizla uyumlu olan ¢esitli
aksesuarlar sunar. Daha fazla bilgi icin yerel
bayinizle iletisime gec¢in veya www.thule.com
adresini ziyaret edin.

lletisim

Size en iyi deneyimi sagladigimizdan

emin olmak i¢in geri bildiriminizi almak ve
Urunlerimiz hakkinda sorularinizi yanitlamakla
her zaman ilgileniyoruz. support.thule.com
araciligiyla tuketici servisimizle iletisime gegin
veya yerel saticinizla goérusun.

5561469001






Karatteristici

Manku aggustabbli

Sunshade

Kavers tat-temp u tax-xibka
Rifletturi

Ventijiet aggustabbli

Driegh tar-rota

Tinja ta' buttuna li tigi mbuttata
Sospensjoni aggustabbli

HzZin tar-rota tal-istroller

O®NOUA NN

10. Versawing

1. Hzin tad-driegh tar-rota / Lokk
tat-tinja

12. Buttuna biex tagla’ r-rota

13. Tajers lijirriflettu

14. Cinga ghall-polz

15. Traversa acc¢essorja

16. But b’xibka

17. Pedala tal-brejk tal-ipparkjar

A TWISSIJA

IMPORTANTI - AQRA BIR-REQQA
U ZOMM GHAL REFERENZA FIL-
FUTUR. Is-sikurezza tat-tfal tista’
tigi affettwata jekk ma ssegwix
dawn l-istruzzjonijiet.

Agra I-Manwal tas-sikurezza ghall-
Istrollers u [-Bicycle Trailers ta'
Thule gabel I-uzu u zommu ghal
referenza fil-futur.

Manutenzjoni

Li zzomm dan il-garrier tat-tfal Thule nadif u
mizmum sewwa huwa fattur importanti biex
jinzamm f’kundizzjoni tajba.

Huwa rrakkomandat hafna li darba fis-sena inti
tiehu I-garrier tat-tfal tieghek ghand fornitur
tas-servis awtorizzat sabiex jinzamm fl-agwa
kundizzjoni possibbli.

Spezzjona regolarment il-garrier tat-tfal Thule
u l-accessorji tieghek ghal xi hsara u sinjali ta’
kidd mill-uzu:

o |ccekkja I-komponenti tal-metall ghal xi
daqgiet jew xquaq. Tuzax il-garrier tat-
tfal jekk xi komponent tal-metall ikunu
mxagqin jew bil-hsara.

e EZzamina I-garrier tat-tfal biex tara li
l-ebda gafla ma tkun mghawga, miksura,
niegsa jew laxka. Issikka kwalunkwe gafla
li tkun laxka u ssostitwixxi kwalunkwe
gafla li tkun bil-hsara jew niegsa.
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EZzamina b'mod regolari d-drapp biex
tara jekk ghandux xi ticrita, partijiet Ii jridu
jinbidlu jew kwalunkwe sinjal ta' hsara.

Naddaf il-carrier tat-tfal regolarment b'ilma
shun u soluzzjoni hafifa bis-sapun. M'ghandek
gatt tuza agenti tat-tindif jew solventi
gawwija.

Naddaf il-fusijiet tar-rota u applika I-griz jew
iz-zejt lill-partijiet li jiccagalqu esposti kollha.
Ispezzjona r-roti u ibghathom ghal servis mill-
ingas darba fis-sena.

Ahzen il-garrier tat-tfal u l-accessorji

tieghek f'post xott li mhuwiex fid-dawl dirett
tax-xemx.

Qabel tahzen il-garrier tat-tfal tieghek, ara
li jkun xott biex tevita li tikber il-moffa jew
il-batteriji.

Accessorji

Thule joffri diversi accessoriji li huma
kompatibbli mal-garrier tat-tfal tieghek.
Ikkuntattja lin-negozjant lokali tieghek jew zur
www.thule.com ghal aktar informazzjoni.

Kuntatt

Ahna dejjem interessati biex nircievu
I-feedback tieghek u nwiegbu |-mistogsijiet
tieghek dwar il-prodotti taghna biex nizguraw
li naghtu l-agwa esperjenza possibbli.

Jekk joghgbok ikkuntattja lis-servizz tal-
konsumatur taghna minn fug
support.thule.com jew ikkuntattja lill-agent
lokali tieghek.
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Ciri-ciri

Gagang boleh laras

Peneduh

Penutup cuaca dan jala
Pemantul

Bolong boleh laras

Lengan basikal

Butang tekan lipat

Ampaian boleh laras
Penyimpan roda kereta sorong

O®NOUA NN

10. Versawing

11.  Penyimpan lengan basikal / Kunci lipat
12. Butang pelepas roda

13. Tayar pemantul cahaya

14. Tali pergelangan tangan

15. Bar silang aksesori

16. Poket jala

17. Brek memarkir

A AMARAN

PENTING - BACA DENGAN TELITI
DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
MASA HADAPAN. Keselamatan
anak anda mungkin terjejas jika
anda tidak mengikut arahan ini.

Baca manual Keselamatan bagi
Kereta Sorong dan Treler Basikal
Thule sebelum guna dan simpan
untuk rujukan masa hadapan.

Penyelenggaraan

Memastikan pembawa kanak-kanak Thule ini
bersih dan diselenggara dengan baik menjadi
faktor penting untuk memastikan ia dalam
keadaan yang baik.
Anda amat disyorkan agar membawa pembawa
anak anda kepada penyedia khidmat yang
sah sekali setahun untuk memastikan ia dalam
keadaan terbaik mungkin.
Memeriksa pembawa kanak-kanak dan aksesori
Thule anda dengan kerap untuk memastikan
tiada kerosakan dan tanda-tanda haus:
¢ Periksa komponen logam untuk mencari
sebarang kemek atau retak. Jangan guna
pembawa kanak-kanak jika mana-mana
komponen logam retak atau rosak.
¢ Periksa pembawa kanak-kanak untuk
melihat sama ada kancing tidak bengkok,
pecah, hilang atau longgar. Ketatkan
sebarang kancing yang longgar dan
gantikan sebarang kancing yang rosak atau
tiada.

82

e Periksa fabriknya dengan kerap untuk
memastikan tiada koyak, tempat yang haus
atau sebarang tanda-tanda kerosakan lain.

Bersihkan pembawa anak dengan kerap
menggunakan air panas dan larutan sabun
ringan. Jangan gunakan pembersih atau larutan
yang kuat.

Bersihkan gandar roda dan sapu gris atau minya
pada semua bahagian bergerak yang terdedah.
Periksa roda dan servis sekurang-kurangnya
sekali setahun.

Simpan pembawa kanak-kanak dan aksesori
anda di kawasan kering yang jauh dari cahaya
matahari langsung=.

Sebelum menyimpan pembawa kanak-kanak
anda, ia hendaklah kering untuk mencegah kulat
atau bakteria daripada tumbuh.

Aksesori

Thule menawarkan beberapa aksesori yang serasi
dengan pembawa kanak-kanak anda. Hubungi
pengedar tempatan anda atau layari www.thule.com
untuk mendapatkan maklumat lanjut.

Hubungan

Kami sentiasa berminat untuk mendapatkan
maklum balas anda dan menjawab pertanyaan
anda tentang produk kami demi memastikan
kami memberi pengalaman yang terbaik
mungkin. Sila hubungi perkhidmatan pengguna
kami melalui support.thule.com atau hubungi
pengedar tempatan anda.
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Safety

Instructions

www.thule.com/register
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